
AýRTIvLE 5

The extradition shall not take place
if, suhsequently to the commission of
the crime or offence or the institution
of the penal prosecution or the convic-
tion thereopn, exemption from prosedu-
tion or punishment has been acquired
by lapse of time, aeoording to the l'aws
oi the State applying or applied to.

ARI~rCLE~ 6

A fugitive criminal shall not be sur-
rendered if the crime or <Mfence in
repect of which hie surrender is de-
manded is one of a political character,
or if hie proves that the requisition for
hie surreuder bas, in fact, been made
with a view te Vry or pun4ish him for
a crime or offence of a political char-
acter.

ARTICLE 7

Sopportunmty oi remurning, w une
u.te by which he has been surrep-
red.
This stipulation cipes not apply to
imes or offences committed after the

w'RTKM"' 5
Ekstradicioni nuk do behet

se pas te kryerit e krimit ose
ose pas nisjes se ndjekjes pe
deninmit nmbi te, perjasht
nidjekies ose deniniit asht fi
kalim kohe, si mbas nomeve t
aplikues ose te aplikuem.

ARTIKULLi 6

NikriminaI i aratisur nu
dorezohet~ ne qoft se krimi os
per te cilen kerkohet dorezimi
ndonje karakter politik, ose n(
se kerkimi per dorezimin e
beire me te vertet me qellir
hieqin ne gjyq ose t'a deulojii
krim ose delikt me karakter 1

A-R'IKULLi 7

Kejo marrevs-J
nuk asht e apliku
delilçtet qe janý
diciQxdt.

ARTICLE 8

.adition shall


